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Lesson 193

Vocabulary Summary: Simplified:

oA RER—AMEAE P [ (1 0 E K
W0 jintian gén yige zhu zai Zhongguo de
waiguorén jianmian

I met a foreigner who lives in China to
day

FRAB IR AR A 8
Gén ta liaotian hén youqu
It was very interesting to speak with him

b WO FE A7 2
Ta nali youqu?
What is interesting about him?

A SCBAFAR A, A FANEAR (Al
HMELN

Ta Zhongwén shud de hén litli, rang wo
bu gdn xiangxin ta shi waiguorén

He speaks Chinese so fluently, that I
couldn’t believe he was a foreigner

SARMZSNELN, R At B ST I
foc, B HME K

Suiran ta shi waiguorén, késhi ta shuo
Zhongwén de shihou, me¢iyou waiguérén
de kduyin

Although he’s a foreigner, he doesn’t have
a foreign accent when he speaks chinese

R
Shi ma?
is that so?

A e e ?
Na ta de fayin ne?
How about his accent?
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Vocabulary Summary: Traditional

oA RER—fE AL TP AN i
W0 jintian gén yige zhu zai Zhongguo de
waiguorén jianmian

I met a foreigner who lives in China to
day

FRAB I RAR A R
Gén ta liaotian hén youqu
It was very interesting to speak with him

A WIRAR A ?
Ta nali youqu?
What is interesting about him?

A SCERAFAR A, RRIRAN IR (5 b
NEUN

Ta Zhongwén shud de hén liali, rang wo
bu gdn xiangxin ta shi waiguorén

He speaks Chinese so fluently, that I
couldn’t believe he was a foreigner

HERABIEAMNBIN, R AR SO I
15, AN

Suiran ta shi waiguorén, késhi ta shud
Zhongwén de shihou, méiyou waiguérén
de kduyin

Although he’s a foreigner, he doesn’t have
a foreign accent when he speaks chinese

g ?
Shi ma?
is that so?

HR A1) A% 2 e ?
Na ta de fayin ne?
How about his accent?
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Vocabulary Summary: Simplified:

eI A
Wénquan gén Zhongguodrén yimo yiyang
Exactly same as a Chinese person

11y ELAL 3 23 Yl A X BL I 5
Erqié ta hai hui shud women zhéli de
fangyan

He can also speak the local dialect

fAEAEREZ AT ?
En, ta zhu zai Zhonggudé dud jit le?
How long has he lived in China ?

cata T
Yijing shi nidn le
It’s been ten years

SEBEA I T S B A U
Nénguai tade Zhongwén zhéme biaozhtin
No wander his Chinese is so standard

BAR
Suiran
Although
TR
Wanquan
Completely

— R
Y1mo yiyang
Exactly the same
i

mo

Model

£E)

sui
Although
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Vocabulary Summary: Traditional

SEAER A BN A hk
Waénquan gén Zhongguorén yimo yiyang
Exactly same as a Chinese person

iy HLAt 3 g s B S #E K s
Erqié ta hai hui shud women zhéli de
fangyan

He can also speak the local dialect

AEEH 2 A T ?
En, ta zhu zai Zhonggudé duo jit le?
How long has he lived in China ?

AT
Yijing shi nian le
It’s been ten years

HEPEAh R R S R A UE
Nénguai tade Zhongwén zhéme biaozhtin
No wander his Chinese is so standard

HEAR

Suiran

Although

TEA

Wanquéan
Completely
Rk
Y1mo yiyang
Exactly the same

sui
Although
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Lesson 193 Notes (Simplified / Traditional):

1. Notice the structure of adjective clauses in the first sentence of this dialogue:

A: W9 jintian gén yige zhu zai Zhongguo de waiguorén jianmian .

A RIR—AMEAE A [ A9 F E AT/ Fe A FRER — AT £ HH [ i A BN B T

I met a foreigner who lives in China today

2. Notice how tenses are structured in this dialogue. After initially establishing that this
conversation took place earlier in the day, the rest of the sentences are structured in the
present, even though you can see the English translations still refer to the past.

B: Ta hén youqu .

il ARAT B / Al AR AT R He was very interesting

A: Tanali youqu ?

LR HL AT R 7/ At IR A AT R 2 What was so interesting about him ?

3. Notice the structure of the next couple of sentences:

A: Ta Zhongwén shud de hén liali . Rang wo bu gan xiangxin ta shi waigudrén .

b SCUAFAR A, LA 2 M L Al SCRRAFAR R, R ANHATAE Ak
FEAE A

He spoke Chinese fluently . I couldn’t believe he was a foreigner .

The literal translation here is “His Chinese spoken fluently let me not dare believe that he
is foreigner”

4. As taught in the lesson, the “although” construction is usually followed by “but”

Sutran ta shi waiguérén , késhi ta shud Zhongwén de shihou , méiydu waiguorén de
kouyin .

HARMESNE N, WA B SCROI AR, BT AN B BESRAZ SN, T
SR SCRIRHR, AN 1

Although he’s a foreigner , when he speaks Chinese , he doesn’t have a foreign accent
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5. In the sentence:

Wanquan gén Zhongguodrén yimo yiyang .

SEATER R BN — R —HE . SE AR N — A

Exactly the same as a Chinese person .

The point of this sentence (exactly the same) is stressed twice by also adding a
“completely” in front, giving us a literal meaning of “Completely with Chinese person

exactly the same.”

6. As mentioned in the lesson, yijing can be added to periods of time to stress that it’s a
long period of time.

yijing o0&/ og already

B: En, ta zhu zai Zhonggudé dud jiu le ?

W, A AE P EZ AT ? W, AR B2 AT ?

Hmm, how long has he lived in China ?

A: Yijing shi nian le .

oCatFE T/ e tFET It’s been ten years
7. In the explanation, Raphael said:

Zheége nlishéng yiwéi zhége waiguorén bu hui shud zhongwén , huozhé zhi hui shud
yididn . Ta méi xidng dao zhége waiguorén de zhongwén hui zhéme litli .

XA ZAELREANE AA S Y POC,  siE et sl B ARSI E
SCLSIX R /A L AR I AN AN B O, s A i AR E
18 MM N H SCEriE R The woman figured that the foreigner couldn’t speak
Chinese , or could only speak a little . She didn’t expect that the foreigner’s Chinese
would be this fluent

Yiweéi is often paired with méi xiang dao in this way.

Yiwéi DL/ DL To think incorrectly
méi xidng dao BB/ AR didn't expect
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8. Note the expression hén nan xiangxin (literally: very difficult believe) in Zhe rang
zhége nilishéng hén nan xiangxin .

hén néan xiangxin TRMERAAE AR HEAHAS hard to believe
Zhe rang zhége nlishéng hén nan xiangxin

XA AR AR / 38 RIS (L AR AT A

This made it hard for the woman to believe

9. Later in the explanation, Raphael says:

Zhege nanshéng de huid4a , gdnjué ta bu xiangxin you zhongwén shud de zheme hédo de
waiguorén .

KA TR, ST AAREAT b SO X B AR RN/ TS0 5 2B Rl e
FEAAAE AT b SCERAFIE L I AR

The man’s reply , suggests that he doesn’t believe that a foreigner could speak such
good Chinese .

The literal meaning of this sentence is “This man’s reply, feeling he doesn’t believe has
Chinese speaks so good foreigner.” ganjué is used here to mean “suggests.”

ginjué I/ B feeling

10. Note the construction of the following sentence during Raphael’s explanation:
Ruguo yourén yao ba lingwai y1 zhong yluyan xué hao

WA NEHE S AT 5 5 0 A Ry NS ) A —FliE 5 B 4f

if someone wants to study another language well

The ba is used figuratively in this sentence to indicate someone taking hold of a language
and learning it well.

bi i/ 4 to grasp
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